
ตม.๔๗ 
TM.47 

แบบการแจ้งอยู่เกนิกว่า ๙๐ วัน ของบุคคลต่างด้าว 
FORM FOR ALIEN TO NOTIFY OF STAYING LONGER THAN 90 DAYS 

เขียนท่ี         
WRITTEN AT 

 วนัท่ี     เดือน                     พ.ศ.        
 DATE MONTH YEAR 

เรียน พนกังานเจา้หนา้ท่ีตรวจคนเขา้เมือง 
TO     THE IMMIGRATION OFFICER 

ดว้ยขา้พเจา้         
(FULL NAME IN BLOCK LETTERS) 

สัญชาติ        ประเภทวีซ่า TOURIST 
NATIONALITY VISA NON-IMM 

เดินทางเขา้มาเม่ือวนัท่ี     เดือน                     พ.ศ.       โดยพาหนะ         
ENTERED THAILAND ON MONTH YEAR BY 

หนงัสือเดินทางเลขท่ี        ตามบตัรขาเขา้เลขท่ี         
PASSPORT NO. ARRIVAL CARD NO. 

บดัน้ี ไดอ้ยูใ่นราชอาณาจกัรไทย ครบ ๙๐ วนัแลว้ และพ านกัอยูท่ี่         
I HAVE NOW BEEN STAYING IN THAILAND FOR 90 DAYS AND MY PRESENT ADDRESS IS 

ซอย/ถนน        ต าบล        อ าเภอ         
LANE/ROAD TAMBOL AMPHUR 

จงัหวดั        โทรศพัท ์        
PROVINCE PHONE 

ลงช่ือ  
SIGNATURE 

หมายเหต ุ คนต่างดา้วตอ้งแจง้กองตรวจคนเขา้เมืองทุกระยะ ๙๐ วนั 
NOTICE: ALIEN MUST NOTIFY THE IMMIGRATION OFFICE EVERY 90 DAYS 

 

ใบรับแจ้งการอยู่เกนิ ๙๐ วัน ของบุคคลต่างด้าว 
RECEIPT OF NOTIFICATION 

ส าหรับเจ้าหน้าที่ 
FOR OFFICIAL USE ONLY 

ขา้พเจา้ ต าแหน่ง  
 I TITLE 

ไดรั้บแจง้การอยูใ่นราชอาณาจกัรไทยครบ ๙๐ วนั ของ  
HAVE RECEIVED NOTIFICATION OF STAYING IN THAILAND FOR 90 DAYS FROM 

สัญชาติ ไวแ้ลว้  เม่ือวนัท่ี เดือน พ.ศ.  
NATIONALITY ON DATE MONTH YEAR 

เวลา น. 
HOUR 

ลงช่ือ ผูรั้บแจง้ 
SIGNATURE IMMIGRATION OFFICER 

akino
四角形

akino
タイプライタ
⇩ここから下が受け取る半券

akino
四角形

akino
タイプライタ
今現在、ここにバーコードが印字されてます。

akino
タイプライタ
日　　　月　　　年（申請日）

akino
タイプライタ
国籍

akino
タイプライタ
所有ビザのタイプ

akino
タイプライタ
パスポートNO

akino
タイプライタ
TM.６のNO

akino
タイプライタ
自筆サイン

akino
タイプライタ
日　月　年（入国日）

akino
タイプライタ
氏名（パスポート同）

akino
四角形

akino
タイプライタ
住所と電話番号記入欄

akino
タイプライタ
Chonburi　Immigration

akino
タイプライタ
AIRPLANE（入国方法）


